
Silhouette

Toble Tolk wilh Blqke Honno
In the course of his 3ï-year teoching coreer of the Déportement de linguistique
et de troduction of the Université de Montréal, Blqke Hanno wos the driving force
behind major initiotives, such as the establishment of the lirst longuage
ond simultoneous-interpretotion lob in the eorly 1960s. Since retiring
in the foll of 1992 he hos been pursuing onother lifelong possion.

by Daniel Slote

LAKI. ar-rcl I  are of ten to be
s e c n  o n  

' l  
h u r s t l l l ' s  i r r  a

c h a r n r i n g  I i t t l e  r - e s t a u r a n t
ncar  thc  Un ivc ls i té  de  Mont réa l .
We havc a corner table by the rvin-
dorvs rvhich h,rs bccornc known as
"our t lble" evcn to thc restalrrarrt
stal l- .  Our so.journs therc are l i t t le
islands of re laxation whe rc wc snare
otrr observ:rt ions on t l-rc past and
thc prescnt, and otrr spcculat ior-rs
about  the  fu tu re .  We havc  ncver
s a i d ,  i n  s ( )  m a n y  w o r d s ,  h o w
inrpor t : rn t  o r , r r  c : r l ks  a rc  io  each
orhcr br-rt I fccl rvc both rc:rlizc rve
are sharing rarc nlon)ents, .stolen as
i t  wcrc ,  l t rom thc ,  p ressurcs  i rnd
tecl iun.r of cveryday l iving. l f ,  For
some reason, we arc unable to mect
on  a  regu la r  bas is  in  thc  fu tu re ,  I
th ink  wc w i l l  bo th  look  back  on
our  " tab le  ta lks"  as  we rn igh t  thc
pages of a diary, pleased with thcir
freshness :rt-rd inrmcdiacy and per-
haps srarrled es rvcll at the cndlcss .strcam
o f  a n c c d o t c s ,  r e v e l : r t i o n s ,  r c f l e c t i o n s ,
alarums and cl iversiorrs.

Not to mentior-r gossip. 
' l 'he 

lattcr is
a l m o s t  e x c l u s i v e l y  r n y  c l o r n a i n  s i r - r c c
Blake, as he has oftcn complained to me,
receives few conÊdences of gossipy nature
fi.om his coilcagues. 

'l-herc 
is sometlring ir.r

tl're man which cliscourages rhc would-be
t:rt t lctalc, sonret[r ing rvhich withers thc
tr ip:rrci te -soul of Gossip-thc rucle, the
u n k i n d ,  t h e  b i t c h y - a n c l  m a k e s  t h e
potential purucyor oF the juicy albeit  toxic
tidbit scurry o{1-, tail between legs. Blake
docs lcr me get awav u'ith the occasional
snippet of gossip, but he usually shakes
h is  head d isapprov i r . rg ly  and wonders
aloud ar man's inhumanity to rnan (and

woman).

Milestones in Blqke Honnqns Cqreer
Translation ond Teaching
. Planned and set up the 6rst language
and simultaneous-interoretation labora-
rory at  the Univers i ié  de Monuéal
(t96o-196$.
.  C rea ted  the  f i r s t  bache lo r ' s - l eve l
course in Ënglish phonetics at the Uni-
versité de Monréal (1962).
.  Created a prdc is-wr i t ing course:  an
innovation that has been widely emu-
lared in rranslator training 1r96s).
. Directed the Translation Section at
the Universiré de Monrréal Q966-r967).
. Served as Vice-President of the Cana-

dian Translators and Interpreters Coun-
cii (1966-1968).
. Directed Meta $966-1968).
. Created a French-English technical-
translation course designed to introduce
students to the field and develop their
research skills (1977).
. Directed zr9 theses.

Interpreting and Research
. Performed simultaneous interoreta-
t i o n ,  p a r t i c u l a r l y  f o r  C B C / R a d i o -
Canada ft917-t96r). Served as English
in te rp re to r  o f  Gene ra l  de  Gau l l e ' s
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Milestones we take for granted

We often speak oF Blake's long and
important career: important for certair-r
milestones such as his sett ing up, with
René Charbonncau and Jean-Paul Vinay,
the first languagc laboratory at the Uni-
v e r s i t é  d e  M o n t r é a l .  A l o n g  w i t h  i t s
adjunct, the simultancous interpretat ion
lab, these faci l i t ies were remarkable for
their t ime ft96o-r961, establ ishing land-
marks  here  and th roughout  Canada in
languagc teaching. Blake is modest about
this achievemcnt, but I think we all rccog-
nize a pioneer whcn we see one. His work
i n  t h i s  f i e l d  w a s  e x e m p l a r y  a n d  f a r -
sighted, as was his crcative innovation of a
précis-writing coursc in 1965 as an ir-rtegral
par t  o f  a  t rans la to r ' s  t ra in ing .  We take
thesc milestones for grantcd today, which
i s  n a t u r a l  a n d  a  f b r r n  o f  a n o n y m o u s
immortal i ty l ike the nameless architccts of
some of the great bui ldings of the past; i t
is litting, however, th:rt we acknowleclge
once in a while our dcbt to a man who is
s t i l l  very  much in  our  mids t  : rnd  who
deserves our gratitude.

A passion for Diderot

Sometimes, aftcr a glass or two (thrce
actual ly) o{t thc Chilean wine I l lake and I
are so fbnd of, I prcss the br.rttor-r on my
imaginary t imc-computel markccl I)  for

speech at the start of che Algerian war;
broadcast nation-wide on râdiô and
television.
. Carried out research on rhe early
yeârs and especially on rhe education
o f  encyc lopaed ia  w r i r e r  Den i s
Diderot. Discovered universiry records
at the Sorbonne that proved Diderot
had studied theology, which attracted
international artention because of the
author's subsequent atheistic leanings.
Conducted reseârch on Diderot 's
rraining as a translâtor.
.  Ed i t ed  a  b iog raphy  o f  D ide ro t
(1975) written by the author's daugh-
ter. The text, which has been restored
to its original version, will begin the
first volume of Cïuures comp/ètet de
Diderot, which is soon to be published
in Paris.
. Has been conducting research on a
manuscript ascribed to Dideror, sub-
mitted to Blake Hanna for authentiû-
cation. Mr. Hanna has been editing
the rext for publication and investiga-
ting its authenticiry since 1989.

Didero t .  And we are  o f f  and runn ing !
Blake's research on Diderot's early forma-
tive years has bcen an alternate source of
satisfact ion and frustrat ion. Other than
somc serendipitous and very welcorne by-
p r o d u c t s  o f  h i s  i n v e s t i g a r i o n s  i n r o
Diderot, there are important discoveries,
many meticulously researched ycars in the
making, about how Diderot spent his for-
mative years ft729-r7q). Frustrat ion has
gone along with :rccomplishment, as is the
scho lar ' s  lo t ,  bu t  B l : rke 's  tenac i ty ,  l cg-
endary  in  the  L)épar tement  de  l ingu is -
tique et dc traduction, is as strong as ever:
h e  i s  c u r r c n t l y  d o i n g  s o m c  i n t e n s i v c
s l e u t h  w . , r k  o n  e  D i d c r o t  m : r r r u s c r i p r  i r r
an attempt, :r long with a L,uropc:rn col-
league, to establ ish i ts authentici ty.

The scholar seen through his own eyes

I { c c e n t l y ,  d u r i n g  o n c  o f  o u r  c o z y
' l ' l - ru rsday-noon 

conversâ t ions ,  I  asked
Blake to give me his owrr impressions of
h i s  a c c o m p l i s h m e n t s  n o w  t h i r r  h e  h a s
retired. I t  was not an easy qucstion, per-
haps evcn a little r-raive on my part-naive
to exPect Blakc to blow his own horn-
bu t  one tha t  in tc res ted  me , rs  I  rnyse l f
draw cvcr closer to that Fateful momenr.
' l ' l -rerc 

were some gener:r l i t ics from Blake
at f i rst,  hesitat ions, :rnd attempts to dc-
Hect  my ques t ion  in to  lev i ty :  "C)h  yes ,
thcrc w:rs the time I strodc very purpose-
Fully into the olÏce oF rhc l)epartment
Chairn-ran unclcr the impression I was in
the men's lavatory.. ." " l l lake, I 'm scrious.
Pcoplc are going to bc writ ing ar.rd talking
a b o u t  y o u  a n d  y o u r  c a r e e r  n o w  t h : r r
you've ret ired. I  w:rnt to hear wl-r:rt  yor.r
have to say."

" P o u r  m e  a n o t h e  r  g l l s s  o f  C h i l e a n
delight and I wi l l  obl igc...  

- fhanks. 
Wh:rt

do I think of rny career? \Wcll, I've reached
ot t t  fo r  thosc  th i r rgs  I l c l t  wcrc  in rpor r rn r :
Onc of those things has always been tcach-
ing. And ther.r,  of course, I  have always
had an affirrity for thc philosophy ancl thc

thoughr  o f  rhe  e ighreenth  cenrury .  I  le l r ,
very  young,  tha t  i t s  perspec t ive  on  rhe
world was close to mine, ar-rd quite simply,
I  devoted  par t  o f  my academic  l iFc  to
s t u d y i n g  o n e  o f  i t s  m o s t  i n f l u e r . r t i a l
thinkcrs who, coincidental ly, was also a
very important translator."

11Cgretsi
"Maybc. But only in respect ro r ime. I

have so much more work to do, so little
t ime to do i t  in, and I wondcr who wil l
pick up thc threads later on. I  don't  have
any disciples who might carry on along
thc  l ines  tha t  in te res t  me.  Th is ,  I  must
say, c:ruses me some sadncss."

And so we chattcd away. 
- l 'here 

was
warmth in our exchangcs i ls ir lways, but
on that part icular day thcy were r inged
wit l .r  a hinr of melar.rcholy. I  think i t  was a
well ing up of the regret we al l  fecl as we
get older, as we porrder al l  t l . re things we
rnight have donc, wonder at al l  thc cloors
wc might have opcncd but did not. Even
if Blake had had an :rrmy oF "disciplcs" his
rcgrct would probably have bcen just as
s t rong.  

- l ' herc  
i s  ncvcr  cnough t imc r<r

accomplish what we fccl is out therc F<rr
t h e  a c c o r n p l i s h i n g . . .  B r o w n i n g  s : r i d  i r
wc l l :  "a  m: rn 's  reach shou ld  excccc l  h is
grasp, or what's a hcaven f irr?"

I havc trunks and f i l ing cabinets Ful l  of
nrcmorics olt  Blakc ancl the l)cpartmcnr:
IJlake as a col leaguc, I l lake as a fr icncl.  l .et
rnc just say how mrrch r ichcr hc has rnaclc
mc in so many ways arnd how r-r-ruch his
p r o f c s s i o r - r a l i s m ,  h i s  r n c n t o r s h i p ,  a n c l
espec ia l l y  h is  Fr iendsh ip  mc: rn  ro  n re .  I
krrow I speak for al l  when I say that i t  is e
privi legc to have had l l lakc Hannn :rs rr
col league ancl rhat we rrre al l  rhc bctter
hurnrrn bcings For hrvir-rg known hinr. I

?h

reta-
d io -
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i l e ' s
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lmpress lon  au  laser '
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